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Hội Rissho Kosei-kai là giáo đoàn Phật giáo tại gia lấy Pháp hoa 
tam bộ kinh làm cơ bản, được sáng lập vào năm 1938 bởi Khai 
tổ Nikkyo Niwano và Phó tổ Myoko Naganuma. Đây là tập hợp 
những người có nguyện vọng phát huy lời dạy của Đức Thích 
Tôn tại gia đình, nơi làm việc, xã hội địa phương và muốn xây 
dựng một thế giới hòa bình. Hiện tại thì cùng với chủ tịch 
Nichiko Niwano, những người hội viên chúng ta đang phấn khởi 
nỗ lực trong công việc truyền giáo truyền đạo đồng thời bắt tay 
hợp tác với mọi người trong các lĩnh vực mà trước hết là lĩnh 
vực tôn giáo, tích cực tham gia nhiều hoạt động hòa bình khác 
nhau trong nước và nước ngoài.

Trong tiêu đề Living the Lotus—Buddhism in Everyday Life (Sống Kinh pháp hoa ~ Phật giáo trong sinh hoạt) thì có chứa đựng nguyện vọng phát huy lời dạy của Kinh 
pháp hoa trong cuộc sống hàng ngày để làm cho cuộc sống phong phú và có nhiều giá trị hơn nữa giống như bông sen đẹp nở trong bùn lầy. Thông qua tạp chí này, 
chúng ta truyền đi lời dạy của Phật giáo có thể phát huy được trong cuộc sống hàng ngày tới mọi người trên khắp thế giới bằng Internet. 
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Nichiko Niwano 
Chủ tịch Hội Rissho Kosei-kai

  Bài thuyết giảng của chủ tịch

Sự thiên lệch rằng “Bản thân luôn đúng”  
 

Bình thường chúng ta không nghĩ rằng suy nghĩ hay hành động của bản thân là 
không đúng. Cho dù có được người khác chỉ ra rằng “Đó là cách nhìn một chiều đấy” 
nhưng chúng ta thường không nghĩ là bản thân mình đang nhìn sự vật sự việc bằng định 
kiến và con mắt thiên lệch. 

Ngay cả thế, ví dụ dù những lời nói của người luôn luôn đối xử tử tế với bản thân thì 
được tin tưởng một cách chân thật nhưng tiếng nói của người khác mang tính phê bình 
thì không phải là chúng ta sẽ phủ định từ đầu hay sao ạ? Tôi nghĩ rằng chúng ta không ít 
thì nhiều đều có cách nhìn hay cách đón nhận như thế để coi trọng cảm xúc hay sự tiện 
lợi cho bản thân. Đây không cần nói cũng biết là cách nhìn hẹp hòi coi mình là trung 
tâm. Khi cách nhìn này lên quá cao thì sự chấp trước hay định kiến chẳng hạn như “Suy 
nghĩ của tôi luôn đúng”, “Phán đoán của mình không sai” sẽ trở nên mạnh lên rồi đôi 
mắt để nhìn sự vật sự việc một cách đúng đắn sẽ bị mờ đi hơn nữa. 

Do đó, hãy để tôi giới thiệu một đoạn trong Kinh Pháp Hoa để xem lại cách nhìn về 
sự vật như thế, và cùng với đó cũng sẽ trở thành động lực để mở rộng một cách to lớn 
tầm nhìn thường bị thiên lệch coi mình là trung tâm. 
“Thành đẳng chính giác để độ chúng sinh rộng rãi là do tất thảy Đề-bà-đạt-đa đều là 
thiện hữu” (Việc tôi đạt được sự giác ngộ của phật để có thể cứu rỗi mọi người là nhờ 
tất thảy bạn tốt gọi là Đề-bà-đạt-đa) 
Đây là câu nói nổi tiếng trong “Phẩm Đề-bà-đạt-đa”. Đây là một câu rất quan trọng để 
Đức Thích Tôn truyền tải cho tăng đoàn với tất cả lòng biết ơn về Đề-bà-đạt-đa, người 
đã coi bản thân là kẻ thù tới mức định giết đi và tôi thì nhìn nhận rằng điều này là một 
đoạn có vai trò giống như là công tắc để chúng ta chuyển biến tâm hồn từ cách nhìn 
thiên lệch sang cách nhìn rộng lớn.

  Bài thuyết giảng của chủ tịch

Vượt qua cách nhìn thiên lệch 
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Bài thuyết giảng của chủ tịch

Một lòng một dạ tin tưởng phật tính 
 
    Trong Người ta nói rằng vào khoảng thời gian đường chân trời lúc đó đang chìm trong bóng 
tối sâu thẳm bắt đầu sáng lên, Đức Thích Tôn đã đạt được sự giác ngộ khi nhận được sự tỏa 
sáng lấp lánh của sao mai lúc hừng sáng. Khi đó, tâm hồn của Đức Thích Tôn có lẽ là đã bay 
lên giữa trời sao mai tỏa sáng lấp lánh, trở thành một khối thống nhất với vũ trụ rồi nắm bắt 
được chân lý vĩ đại. 

Điều đó có thể là sự việc gọi là đã nhìn thấy sự vật sự việc bằng quan điểm nhận thức mang 
tính vũ trụ và có thể là sự việc gọi là sự tỏa sáng lấp lánh của sao mai đã trùng với sự tỏa sáng 
lấp lánh của phật tính của bản thân và người khác. Cho dù là thế nào, không phải là khi đó 
trong đôi mắt của Đức Thích Tôn thì có thực tướng của cuộc đời này phản chiếu rõ mồn một 
gọi là chính bản thân phật tính để tất thảy mọi thứ tỏa sáng rực rỡ một cách đẹp đẽ hay sao ạ? 

Và tôi nghĩ rằng Đức Thích Tôn ngay cả trong quá trình đối mặt trực diện với hiện thực 
khắc nghiệt là bị Đề-bà-đạt-đa phê phán hay công kích nhưng lại vẫn làm cho tâm hồn bay cao 
lên trời rồi đối mặt với Đề-bà-đạt-đa bằng tâm hồn rộng rãi to lớn. 

Rồi thì, trong khoảnh khắc đó tâm hồn coi mình là trung tâm để thấy là “người xấu làm hại 
bản thân mình” bỗng chuyển biến thành tâm hồn lớn lao tin tưởng phật tính, và không thể nào 
mà không chắp tay - lễ bái tất thảy mọi thứ ── Đề-bà-đạt-đa, người đã thúc giục sự chuyển 
biến của tâm hồn như thế cho Đức Thích Tôn thì có lẽ là có thể nói được rằng không phải là gì 
khác ngoài “thiện hữu” đối với Đức Thích Tôn. 
Nếu đứng ở cách nhìn gọi là “Tất cả đều là phật tính” thì sẽ không có chuyện làm tổn thương 
hay tranh chấp với người khác bằng cách nhìn thiên lệch. Nếu có cơ duyên để suy nghĩ lại rằng 
“À vậy à, người kia cũng là phật tính” trước khi phê phán người khác thì cũng không có 
chuyện có cách nhìn thiên lệch để rồi phiền não. 

Chỉ có điều, đây là điều dễ bị hiểu lầm và thứ gọi là tin tưởng phật tính không phải là việc 
nhìn vào những điểm tốt của đối phương. Phải ngưỡng bái đối phương với tư cách là phật tính 
hoàn toàn. Trong quá trình một lòng một dạ tin tưởng phật tính của tất thảy mọi thứ, tôi nghĩ là 
chúng ta sẽ đối mặt với cả mâu thuẫn hay uẩn ức và trưởng thành với tư cách là một con 
người. Sư Shuichi Maida, một nhà tư tưởng phật giáo đã nói về việc “tin tưởng” rằng “Trong 
cuộc đời có người càm ràm rằng / Bản thân nghi ngờ đối phương / Đối phương chẳng tin bản 
thân”, “Phải làm cho đối phương tin tưởng / Nhờ việc bản thân tin tưởng người khác ── 
Chúng ta gọi đây là đại đạo của niềm tin”. 

Chúng ta không thể nào quay trở lại thời ấu thơ khi mà không có những định kiến v.v. thừa 
thãi nhưng việc tiếp xúc với tượng phật đản sanh làm phảng phất hình bóng của Đức Thích 
Tôn hạ trần để lấy lại tâm hồn trong sáng trinh nguyên và nghiền ngẫm một cách sâu sắc phật 
tính của bản thân và người khác có lẽ là rất quan trọng, ít nhất là vào ngày Lễ Phật Đản.  
 

Từ “Kosei” số tháng 4 năm 2020

Bài thuyết giảng của chủ tịch

LIVING THE LOTUS Tháng tư  2020



 Anh Minami, mang đến trải nghiệm của mình tại Trung tâm 
Phật pháp Los Angeles.

sao mình lại được sinh ra tại Mỹ chứ không phải tại 
Nhật”, “Vốn từ đầu tại sao cha mẹ tôi, những người 
không nói được tiếng Anh, lại tới Mỹ”, “Tại sao việc giao 
tiếp với gia đình lại khó thực hiện như thế này”. 

Nửa đầu những năm 20 tuổi, tôi đã không thể xử trí 
một cách khéo léo đối với sự khác biệt về văn hóa hay 
tập quán của hai nước. Cho dù xin ý kiến tư vấn về việc 
đó với cha mẹ hay bạn bè nhưng họ không hiểu được tôi 
và tôi cảm thấy bản thân chỉ có một mình nên cảm thấy 
cô đơn. Tôi mong muốn truyền tải được suy nghĩ của bản 
thân cho cha mẹ hơn bất kỳ ai nhưng không được họ thấu 
hiểu, và từ cảm xúc muốn từ bỏ mà cơ hội để nói chuyện 
dần dần ít đi, và thi thoảng có nói chuyện thì cha mẹ cũng 
không hiểu được nên tôi hầu như không còn nói chuyện 
nữa. Mẹ tôi nói với tôi rằng “Trong tương lai thì Nori tự 
mình quyết định muốn làm gì là được nhé” nhưng tôi còn 
không có cả sự tự tin là có thể đáp ứng được kỳ vọng của 
cha mẹ và cảm thấy giống như là đang bị trách cứ mỗi 
lần nghe lời nói của mẹ rằng “Loại như mình thì làm 
được gì?”, và tôi trở nên chán ghét cả bản thân lẫn mẹ. 
Tôi không tìm ra được mục tiêu của cuộc đời và cũng 
không hề nghĩ tới sự trân quý của sinh mệnh của bản thân 
với suy nghĩ rằng miễn hôm đó vui thì sau đó thế nào 
cũng được như là trở thành game thủ hay muốn thử gia 
nhập quân đội. Cuộc sống hàng ngày cũng không theo 
đúng ý muốn của bản thân và tôi luôn cảm thấy lo lắng 
bồn chồn. 

Tôi có một em gái nhỏ hơn 2 tuổi bị chứng tự kỷ nên 
không thể giao tiếp trơn tru. Cho dù luôn lo lắng cho 
tương lai của em gái nhưng có một bản thân nghĩ rằng 
“Việc mình phải chăm nom em cả đời thật đáng ghét”. 
Tôi muốn được giải phóng khỏi sự cô độc do mọi người 

Xin chào tất cả mọi người, mong được mọi người 
giúp đỡ ạ. 

Tôi là người Mỹ gốc Nhật, đời tín ngưỡng thứ ba 
thuộc Giáo hội Los Angeles, 32 tuổi. Gia đình tôi có cha 
mẹ, em gái và một con cún. Người đem tới cơ duyên 
vào học trường tăng lữ Gakurin cho tôi là anh Nicolas 
Ozuna, người tốt nghiệp khoa này của trường tăng lữ 
Gakurin và hiện tại thì đang làm nhân viên cơ sở tại 
Seattle. Tôi học tại trường tăng lữ Gakurin và cuộc đời 
tôi đã thay đổi. 

Tôi, do được sinh ra và lớn lên tại Los Angeles, khi 
lớn lên đã bắt đầu phiền não vì những suy nghĩ của bản 
thân không được truyền tải một cách đầy đủ tới cha mẹ 
do khác biệt về văn hóa giữa Mỹ và Nhật Bản, đặc biệt 
là khác biệt về ngôn ngữ. Ở trường học thì tôi bị nghĩ là 
người Nhật và bị hỏi về Nhật Bản nhưng tôi thì không 
thể trả lời được. Mặt khác, trong gia đình thì lời nói và 
hành động của tôi có lẽ là đối với cha mẹ lại phản chiếu 
chính bản thân người Mỹ. Cha mẹ khó lòng mà hiểu tôi 
được. Tôi có rất nhiều nghi vấn đối với cha mẹ như “Tại 

Noritaka Minami  
Hội Rissho Kosei-kai ở Los Angeles    

Nhận ra giá trị của việc sống 
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Thuyết pháp trải nghiệm này là bài được phát biểu tại nghi lễ lễ bái đầu tháng (ngày bố tát)  
được tổ chức tại Đại Thánh Đường vào ngày 1 tháng 3 năm 2020. 
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xung quanh không hiểu được về em gái tôi hay trách 
nhiệm phải chăm sóc em nên không ít khi tôi cũng trốn 
chạy bằng cách vui chơi. Tôi không sao có được hứng 
thú đối với công việc mà ngày càng trở nên chán ghét 
cuộc đời, và bắt đầu cảm thấy rằng loại như bản thân 
mình có sống cũng chẳng làm được gì.  

Một đêm nọ, tôi trở nên tự chán ghét và hủy hoại bản 
thân với suy nghĩ “Loại như mình chẳng nên sống 
nữa”,và nhắm mắt lái xe qua đường cao tốc với sự 
chuẩn bị sẵn tinh thần để tự tử. Tuy nhiên, một lúc sau 
khi tôi mở mắt ra thì tôi vẫn còn sống. Có nhiều cảm 
xúc khác nhau tới mức mà bản thân tôi cũng không thể 
nào hiểu được như niềm vui sướng hay nỗi đau buồn 
dâng trào lên. Đồng thời, tôi đã cảm thấy một cách 
mạnh mẽ việc gọi là bản thân “đang được cho sống đời” 
tới mức gần như không thể nói được thành lời rằng “Tại 
sao mình lại được cứu?”, “Mình đang được cho sống 
đời vì điều gì?”, “Nếu có ý nghĩa của việc đang sống 
đời thì mình muốn biết về nó”. Đêm đó, tôi quên hết tất 
cả để trở về nhà trong khi vừa khóc. 

Tuy nhiên, khi việc nhập học vào trường tăng lữ 
Gakurin được quyết định và tôi tới Nhật, thứ có trong 
tâm hồn tôi khi đó là cảm giác được giải thoát rằng 
“Nhờ việc này mà mình rời được khỏi gia đình hay công 
việc, có thể tìm thấy một cuộc đời mới, cuối cùng có thể 
trở nên tự do”. 

Đó là con người tôi như thế nhưng khi trở thành học 
sinh năm hai ở trường tăng lữ, dưới sự chỉ đạo của 
trưởng giáo hội Suzuki, một người chu đáo với phật 
pháp và nhiệt tình phổ biến tôn giáo, tôi đã được cho 
thực tập phổ biến tôn giáo tại giáo hội Hachinohe ở tỉnh 
Aomori. Một hôm, tôi được đi cùng trưởng chi bộ 
Iwamura tới cúng dường ngày giỗ đầu của tín hữu A , 
người mất khi 23 tuổi do hỏa hoạn. Hôm đó là một ngày 
nóng nực nhưng tôi đã có một trải nghiệm khó giải thích 
là đột ngột cảm thấy ớn lạnh. Từ đầu tới cuối buổi nói 
chuyện phật pháp, khi tôi nhìn thấy mẹ của tín hữu A 
rơi nước mắt, tôi đã nhìn lại bản thân mình trước đây đã 

từng định tự tử và tự rút kinh nghiệm rằng không được 
đối xử tồi tệ với sinh mệnh. Tôi nhận ra rằng nếu tôi tự 
tử thì sẽ làm cho cha mẹ tôi, những người đã sinh ra và 
dạy dỗ tôi, vĩnh viễn khổ sở và nước mắt tôi trào ra. 
Đồng thời, việc bản thân tôi đang sống đời lúc này thật 
đáng vui mừng và trong lòng tôi tràn đầy sự biết ơn đối 
với cha mẹ hay tổ tiên.  

Ngoài ra, nhờ việc gặp được em B, người bị tật ở mắt 
và khuyết tật não, tôi đã bắt đầu cảm thấy được rằng tôi 
muốn chấp nhận người em gái bị chứng tự kỷ. Tôi tiếp 
xúc với thái độ sống trong đó gia đình của em B coi 
trọng em B như là một thành viên trong gia đình và tôi 
cảm nhận được sự hiền dịu không có trong gia đình tôi. 
Và tôi cảm thấy là nếu tôi cũng có thể tiếp xúc với em 
gái bằng một cảm xúc hiền dịu thì mối quan hệ trong gia 
đình cũng chắc chắn là sẽ trở nên tốt đẹp hơn. Nhờ có 
mối nhân duyên với em B mà tôi đã bắt đầu có thể suy 
nghĩ được từ tận đáy lòng rằng quan trọng là chấp nhận 
người đó như bản chất vốn có bất kể có hay không có 
khuyết tật. 

Thông qua việc thực hành phổ biến tôn giáo tôi đã 
học được hai điều. Một điều là sự trân quý của sinh 
mệnh và một điều nữa là em gái đối với tôi quan trọng 
nhường nào. Khi nhận được cuộc điện thoại quốc tế từ 
mẹ tôi vào ngày cuối năm của năm ngoái, tôi đã tâm sự 
việc suy nghĩ của bản thân không truyền tải được tới gia 
đình và đã luôn khổ sở. Việc có thể nói chuyện một 
cách sâu sắc như thế này với mẹ thì lúc đó là lần đầu 
tiên. Giữa mẹ và tôi có rất nhiều điểm giống nhau. Tôi 
đã luôn nghĩ mẹ tôi là một người mạnh mẽ nhưng mẹ 
nói chuyện với tôi về việc mẹ không thể chấp nhận 
được việc con gái mình bị chứng tự kỷ nên trở nên chán 
ghét cuộc đời và còn có ý định tự tử. Tôi đã được lắng 
nghe những suy nghĩ khổ ải của mẹ, hơn nữa còn có thể 
truyền tải cảm xúc trong lòng của bản thân với mẹ bằng 
tiếng Nhật nên lần đầu tiên tôi cảm nhận thật được việc 
chúng tôi là mẹ con thật sự. Trong đó, điều mà tôi vui 
sướng nhất là việc mẹ nói với tôi “Nori! Cảm ơn con vì 
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đã sống trên đời”. Tôi quá vui sướng nên nước mắt trào 
ra. 

Trong quá trình học tập sâu sắc về Kinh Pháp Hoa, tôi 
cũng hiểu sâu thêm những lời dạy bằng tiếng Anh chứ 
không chỉ tiếng Nhật, và cuộc đời mà tôi từng muốn từ 
bỏ đã chuyển thành một cuộc đời của niềm vui. Giống 
như lời dạy rằng “Nếu bản thân thay đổi thì đối phương 
cũng sẽ thay đổi”, khi tôi thay đổi thì mẹ tôi cũng thay 
đổi cùng tôi. Mẹ và tôi thông qua Kinh Pháp Hoa cùng 
nhau trưởng thành và đã nhận được dũng khí và hi vọng 
từ Kinh Pháp Hoa. 

Trước khi học tập tại trường tăng lữ Gakurin thì đây là 
con người tôi không thể chấp nhận cả bản thân lẫn gia 
đình và suy nghĩ tới cả việc tự tử vì có sống tiếp cũng 
chẳng biết làm thế nào nhưng lúc này thì tôi đã bắt đầu có 
thể nghĩ được là trong tương lai tôi muốn gặp gỡ với 
những người tuyệt vời và mọi người trong gia đình cùng 
nhau trở nên hạnh phúc. 

Thầy chủ tịch đã hướng dẫn cho chúng ta rằng “Tức thị 
đạo trường――nơi mình đang ở, nơi mình đang sống, 
nơi mình có mặt, tất thảy là đạo trường”. Tôi thì sau khi 

tốt nghiệp trường tăng lữ sẽ quay trở lại Los Angeles. 
Việc tu hành mới mẻ của tôi sẽ bắt đầu tại Los Angeles 
nơi có gia đình tôi. Tôi mong muốn phát huy hết những 
điều đã học tại trường tăng lữ Gakurin và từ nay tiến 
hành việc xây dựng tăng đoàn của giáo hội, nơi mà ai 
cũng có thể tụ họp với tấm lòng không ngăn cách với bất 
kỳ ai. Tôi coi việc ngưỡng bái phật tính của mỗi người là 
bước đầu tiên trong việc tu hành để thực hiện việc đó. Và 
tôi xin tinh tấn để có nhiều hơn từng người một được cứu 
rỗi khỏi nỗi khổ sở hay nỗi phiền muộn. 

Hôm nay tôi xin được cảm ơn vì đã được nhận vai trò 
thuyết pháp đại diện cho 4 học sinh khóa 26 khoa tu 
dưỡng tại nước ngoài. Tôi xin cảm ơn Ragitha từ Sri 
Lanka, Kanan và Sattayjit từ Bangladesh đã hỗ trợ tôi 
trong hai năm. Kể từ nay trở đi chúng ta cũng hãy cùng 
nhau tiếp tục quảng bá những lời dạy để xây dựng nền 
hòa bình thế giới. 

Tôi xin cảm ơn thầy hiệu trưởng, phó hiệu trưởng, các 
vị giảng viên, nhân viên, mọi người trong khoa, các em 
khóa sau khoa tu dưỡng, cha tôi, mẹ tôi và em gái Iku. 

Hôm nay tôi xin thật lòng cảm ơn tất cả mọi người ạ. 
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